
Compili questo modulo al computer. Il modulo va compilato, stampato, sottoscritto e consegnato tramite le seguenti possibilità:
• Consegna personale – consegnare personalmente il modulo all'ufficio competente
• Posta – spedire il modulo allegando la fotocopia di un documento di riconoscimento all'ufficio competente
• E-Mail – inviare il modulo allegando la fotocopia di un documento di riconoscimento all'indirizzo e-mail sottoindicato
• Pec –  obbligatorio  per  possessori  di  P.IVA -  inviare  il  modulo  allegando la  fotocopia di  un documento di  riconoscimento

all'indirizzo PEC sottoindicato

La segnalazione va effettuata   almeno 5 giorni prima dell’evento / Die Meldung muss   
mindestens 5 Tage vor der Veranstaltung erfolgen.

Comune di Laives
via Pietralba 24
39055 LAIVES
E-Mail: licenze@comune.laives.bz.it
PEC: aagg.laives.leifers@legalmail.it

Segnalazione  certificata  di  eventi  con  un
massimo di 500 partecipanti che terminano entro
le  ore  03.00,  che  si  svolgono  all'interno  di
strutture per le quali è stata accertata l'idoneità 

(art. 2, comma 2-bis della Legge provinciale 13.05.1992, n. 13) 

Zertifizierte  Meldung  für  öffentliche
Veranstaltungen bis zu maximal 500 Gästen, die
vor 03.00 Uhr enden und im Betriebsinneren von
Einrichtungen abgehalten werden, deren Eignung
festgestellt wurde

(Art. 2, Abs. 2-bis des Landesgesetzes vom 13.05.1992, Nr. 13) 

IL/LA RICHIEDENTE – DER/DIE ANTRAGSTELLER/IN

DATI PERSONALI - PERSÖNLICHE DATEN

    

(nome e cognome/Vor- und Nachname)                                               (codice fiscale/Steuernummer)

     

(comune di nascita/Geburtsgemeinde)                                                 (data di nascita/Geburtsdatum)

     

(comune di residenza/Wohnsitzgemeinde)                                            (via /Straße)

(telefono/Telefonnr.) (cellulare/Handy) E-Mail Pec (obbligatorio per le ditte/obligatorisch 
für Unternehmen)

in qualità di legale rappresentante o in nome o per conto dell'organizzazione/della ditta:
als gesetzlicher Vertreter/gesetzliche Vertreterin der Organisation/des Unternehmens:

(nome dell'organizazzione o della ditta/ Name der Organisation bzw. des Unternehmens)

(sede in via/mit Sitz in) n.civico
Hausnr.

(CAP/Postleitzahl) (Comune/Gemeinde) (Codice fiscale/Steuernummer)

segnala e certifica la seguente manifestazione:
meldet und zertifiziert folgende Veranstaltung:

(luogo della manifestazione/Veranstaltungsort) (*vedi elenco dei locali/siehe Auflistung der Lokale)

concerto/Konzert ballo/Ball teatro/Theater esposizione/Ausstellung musica con DJ/Musik mit DJ

Karaoke altro/anderes

sintetica descrizione della manifestazione/ kurze Beschreibung der öffentlichen Veranstaltung

mailto:licenze@comune.laives.bz.it
mailto:aagg.laives.leifers@legalmail.it


La durata massima della manifestazione è fino alle ore
03:00. 

Oltre le ore 22:00 viene garantita la quiete del
vicinato.

Die Veranstaltung dauert maximal bis 03:00 Uhr.
Ab 22:00 wird die Ruhe der Nachbarschaft des Lokals

gewährleistet.

data dell'evento/Datum der Veranstaltung:                                            inizio/Beginn                        fine/Ende

                

                                                                                                                    (orario/Uhrzeit)                         (orario/Uhrzeit)

con somministrazione di / mit Verabreichung von:

 con produzione di rifiuti (rivolgersi allo Sportello SEAB presso il Comune di Laives almeno 5 giorni prima dell’evento) 

      es werden Abfälle erzeugt (den SEAB- Schalter bei der Stadtgemeinde Leifers mindestens 5 Tage vor der Veranstaltung    
      kontaktieren)

DICHIARAZIONI ERKLÄRUNGEN

• L'organizzatore/l'organizzatrice dichiara la sussistenza
dei requisiti e dei presupposti richiesti dalla vigente
normativa  per  lo  svolgimento  della  presente
manifestazione –  art.  21-bis  della legge provinciale
del 22.03.1993 n. 17.

• L'organizzatore/l'organizzatrice  è  consapevole  delle
sanzioni  penali  previste  dall'art.  76  del  D.P.R.  n.
445/200 in caso di segnalazioni mendaci e nel caso in
cui  l'amministrazione  riscontri  la  mancanza  dei
requisiti  o  dei  presupposti  viene  inibita  la
prosecuzione dell'evento.

• Tutti  i  dati  di  cui  alla  presente  domanda  saranno
trattati  nel  rispetto  delle  disposizioni  previste  dal
Regolamento UE 2016/679 in materia di protezione
dei  dati  personali.  Il  sottoscritto  dichiara  di  avere
letto le disposizioni  sulla privacy e di  approvarne il
contenuto,  reperibile  al  seguente  link:
www.comune.laives.bz.it/it/Amministrazione/Web/Pri
vacy 

• L'organizzatore/l'organizzatrice dichiara che il
locale  garantisce  il  sufficiente  isolamento
acustico, per impedire il propagarsi di disturbi
all'esterno;

• L'organizzatore/l'organizzatrice dichiara che il
volume della musica sarà contenuto nei limiti
da non arrecare danno o disturbo ai vicini;

• Der  /die  Veranstalter/in  erklärt,  dass  sie
Anforderungen  erfüllt  und  die  Voraussetzungen
gegeben sind, die von den geltenden Bestimmungen
für  die  Durchführung  dieser  Veranstaltung
vorgesehen  sind  –  Art.  21-bis  des  Landesgesetzes
vom 22.10.1993, Nr. 17.

• Der/die  Veranstalter/in  ist  sich  der  strafrechtlichen
Verantwortung gemäß Art. 76 des D.P.R. Nr. 445/200
im Falle von unwahren Meldungen bewusst sowie der
Tatsache,  dass  bei  Feststellung  fehlender
Anforderungen  oder  Voraussetzungen  die
Fortführung der Veranstaltung untersagt wird.

• Alle im Ansuchen enthaltenen Daten werden im Sinne
der  in  der  EU-Verordnung  2016/679  vorgesehenen
Bestimmungen  zum  Datenschutzgesetz  behandelt.
Der  Unterfertigte  erklärt,  die
Datenschutzbestimmungen,  welche  im  unten
angeführten  Link  abrufbar  sind,  gelesen  zu  haben
und  damit  einverstanden  zu  sein
www.gemeinde.leifers.bz.it/de/Verwaltung/Web/Date
nschutz 

• Der/die  Veranstalter/in  erklärt  dass, das
öffentliche  Veranstaltungs-  und
Unterhaltungslokal  über  eine  angemessene
Schallisolierung  verfügt,  welche  das
Durchdringen störender Geräusche nach außen
verhindert;

• Der/die  Veranstalter/in  erklärt  dass  die
Lautstärke  der  Musik  die  gesetzlich
vorgesehenen Grenzwerte nicht überschreitet
und der Nachbarschaft kein Schaden zugefügt
und sie auch nicht gestört wird;

 

 (data/datum)
______________________________________________________
(firma del/della richiedente – Unterschrift des/derAntragstellers/in)

DISPOSIZIONI DA OSSERVARE ZU BEACHTENDE BESTIMMUNGEN

• nell'ambito dei pubblici spettacoli: L.P. 13.05.1992, n. 
13 e DPP 27.01.2017, n. 1

• nell'ambito della somministrazione di pasti e 
bevande: L.P. 14.12.1988, n. 58

• nell'ambito dell'inquinamento acustico: L.P. 
05.12.2012, n. 20

• nell'ambito  dei  rifiuti:  L.P.  26.05.2006,  n.  4  e
regolamento comunale per lo svolgimento dei servizi relativi
alla gestione dei rifiuti urbani e assimilati agli urbani

• nell'ambito  dell'occupazione  suolo  pubblico: D.Lgs.
15.11.1993,  Regolamento comunale  per  le  occupazioni  di
spazi  ed aree pubbliche e per  l’applicazione della  relativa

• im Bereich öffentliche Veranstaltungen: L.G. 
13.05.1992, Nr. 13 und DLH 27.01.2017, Nr. 1

• im Bereich der Verabreichung von Speisen und 
Getränken: L.G. 14.12.1988, Nr. 58

• im Bereich Lärmschutz: L.g. 05.12.2012, Nr. 20
• im Bereich der Müllentsorgung: L.G. 26.05.2006, Nr. 4 

und Gemeindeverordnung für die Durchführung der Dienste 
für die Entsorgung des Hausmülls und der dem Hausmüll 
gleichgesetzten Abfälle

• im  Bereich  Besetzung  des  öffentlichen  Grundes:
Gv.D. 15.11.1993, Gemeindeverordnung über die Regelung
der  Besetzung  öffentlichen  Grundes  und  über  die

bevande analcoliche/alkoholfreien Getränken bevande alcoliche fino 21°/alkoholischen Getränken bis 21°

cibi/speisen

produzione di musica/Musikdarbietung SI/JA NO/NEIN

http://www.gemeinde.leifers.bz.it/de/Verwaltung/Web/Datenschutz
http://www.gemeinde.leifers.bz.it/de/Verwaltung/Web/Datenschutz
http://www.comune.laives.bz.it/it/Amministrazione/Web/Privacy
http://www.comune.laives.bz.it/it/Amministrazione/Web/Privacy


tassa 
• nell’ambito  della  sicurezza,  prevenzione  incendi  e

servizio antincendio:
• L.P. 16.6.1992, n. 18 (prescrizioni generali sulla prevenzione

incendi)
• D.P.P. 17.6.1993, n. 19 (norme di sicurezza e prevenzione

incendi per i luoghi di pubblico spettacolo)
• Circolare  del  P.d.P.  dd.  27.6.2001  riguardante  il  servizio

antincendio
• D.M. 22.2.1996, n. 261 (regolamento del servizio 

antincendio dei vigili del fuoco
• nell’ambito  degli  impianti: D.P.P.  19.5.2009,  n.  27

(regolamento di esecuzione all’ordinamento dell’artigianato
– corretti montaggi)

• D.M. 12.4.1996 (fonti di calore alimentati con combustibili
gassosi)

• nell’ambito  della  statica:  D.M.  14.1.2008  (collaudo
statico delle strutture e della portata utile)

• D.P.P. 2.11.2009, n. 27 (sistemi di fissaggio delle strutture
appese)

• nell’ambito  di  certificati  di  omologazione: D.M.
26.6.1984 (verifica e classificazione di reazione al fuoco dei
materiali)

Anwendung der bezüglichen Gebühr
• im  Bereich  Sicherheit,  Brandschutz  und

Brandschutzdienst:
• L.G.  16.6.1992,  Nr.  18  (allgemeine  Vorschriften  über

Brandverhütung)
• D.LH.  17.6.1993,  Nr.  19  (Sicherheits-  und

Brandschutzmaßnahmen  für  öffentliche
Veranstaltungsstätten)

• Rundschreiben  des  LH  vom  27.6.2001  betreffend
Brandschutzdienst

• M.D.  22.2.1996,  Nr.261  (Verordnung  des
Brandschutzdienstes der Feuerwehr)

• im  Bereich  Betriebsanlagen:  D.LH.  19.5.2009,  Nr.  27
(DVO zur Handwerksordnung – fachgerechte Installationen)

• M.D. 12.4.1996 (gasbetriebene Wärmequellen)
• im  Bereich  Statik:  M.D.  14.1.2008  (statische  Abnahme

der Strukturen und der Nutzlast)
• D.LH.  2.11.2009,  Nr.  27  (Befestigungssysteme  der

abhängenden Strukturen)
• im Bereich Homologierungszertifikate: M.D. 26.6.1984

(Prüfung  und  Klassifizierung  des  Brandverhaltens  der
Materialien)

(*)
locale capienza massima/

max. Fassungsvermögen
Lokal

Laives/Leifers

Aula  Magna  Teatro  „Gino  Coseri“,
passaggio scolastico Maria Damian – Laives

346 posti a sedere
30 posti in piedi

346 Sitzplätze
30 Stehplätze

Aula  Magna  Theater  „Gino  Coseri“,
Schuldurchgang Maria Damian – Leifers

Foyer/zona espositiva c/o Aula Magna -
passaggio scolastico Maria Damian – Laives

100 persone 100 Personen Foyer/Ausstellungsbereich  c/o  Aula
Magna,  Schuldurchgang  Maria  Damian  –
Leifers

Palazzetto dell Sport c/o scuola Media –
passaggio scolastico Maria Damian – Laives

300 posti a sedere in
tribuna

300 Sitzplätze in der
Tribüne

Turnhalle  c/o  Mittelschule,
Schuldurchgang Maria Damian – Leifers

Centro  Don  Bosco  –  sala  pluriso,  via
Kennedy 94 - Laives

250 persone 250 Personen Centro  Don  Bosco  –  Mehrzwecksaal,
Kennedystr. 94 - Leifers

Centro  Don  Bosco  –  sala  teatro,  via
Kennedy 94 - Laives

230 persone in platea
112 persone in

galleria

230 Personen im
Parterre

112 Personen in der
Gallerie

Centro  Don  Bosco  –  Theatersaal,
Kennedystr. 94 - Leifers

„Black  Box“  –  sala  pluriuso, via  Galizia
32/a,32/b e 32/C - Laives

236 posti a sedere
104 posti in piedi

236 Sitzplätze
104 Stehplätze

Black  Box –  Mehrzwecksaal,  Galizienstr.
32/a, 32/b e 32/c - Leifers

Sala  polifunzionale  presso  il
„Pfarrheim“, via Pietralba 58 – Laives

230 persone 230 Personen Mehrzwecksaal  im  Pfarrheim,
Weissensteinerstr. 58 – Leifers

Sala espositiva, via Pietralba 29 – Laives 45 persone 45 Personen Ausstellungsraum,  Weissensteinerstr. 29 –
Leifers

Tribuna  della  pista  di  pattinaggio
„Brandental“, zona sportiva Vallarsa - Laives

424 posti a sedere 424 Sitzplätze Tribüne  der  Eisspportanlage
„Brandental“, Sportzone Brandental - Leifers

San Giacomo/St. Jakob

Aula Magna della scuola elementare,  via
Maso Hilber 5/a - San Giacomo

351 posti a sedere 351 Sitzplätze Aula Magna der Grundschule, Hilberhofstr.
5/a – St. Jakob

Foyer/zona espositiva c/o Aula Magna -
San Giacomo

100 persone 100 Personen Foyer/Ausstellungsbereich  c/o  Aula
Magna, Hilberhofstr. 5/a - St. Jakob

Sala  associazioni  „Vereinshaus“,  via
Wagner 7 – San Giacomo 

150 persone 150 Personen Vereinssaal, Wagnerstr. 7 – St. Jakob

Pineta/Steinmannwald

Sala polifunzionale „Teatro delle Muse“,
via Dolomiti 23 – Pineta

210 persone 210 Personen Mehrzwecksaal  „Teatro  delle  Muse“,
Dolomitenstraße 23 – Steinmannwald
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